GAMECHANGER 30 CAL (.308) POLYMER TIP BOAT TAIL RIFLE
BULLETS - SIERRA BULLETS 30 CALIBER (0.308") 200GR SOLID BOAT
TAIL 100/BOX

GameKing® bullets are designed for hunting at long range, where their extra

margin of performance can make the critical difference. GameKing® bullets

feature a boat tail design to bring hunters the ballistic advantage of match bullets.

The streamlined tapered base of the boat tail bullet greatly reduces drag, which

results in higher retained velocity, greater striking energy, a flatter trajectory and L
less wind drift than comparable flat base bullets. [ P —————

Attributes

Name: SIERRA BULLETS 30 CALIBER (0.308") 200GR SOLID BOAT TAIL 100/BOX
Manufacturer: SIERRA BULLETS
Product no.: 749004871

Mfr. No.: 2165

Ballistic Coefficient (G1): 0.560
Brand Style: GameKing

Bullet Style: Solid Boat Tail (SBT)
Caliber: 30 Caliber

Diameter (Breech): 0.308
Diameter (in): 0.308

Grain: 200

Sectional Density: 0.301
Quantity: 100

Delivery weight: 1.361kg

UPC: 092763021651

Item details

Made in USA
US export classification: 0A505.x
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GAMECHANGER 30 CAL (.308) POLYMER TIP BOAT
TAIL RIFLE BULLETS SIERRA BULLETS 30 CALIBER
(0.308") 200GR SOLID BOAT TAIL 100/BOX
Sicherheitshinweise

Einleitung

Vielen Dank, dass du dich fur die GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail Rifle Bullets entschieden
hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung dieses Produkts zu
gewabhrleisten. Es ist wichtig, diese Richtlinien zu lesen und zu verstehen, bevor du die Geschosse verwendest, um
potenzielle Gefahren zu vermeiden und die Einhaltung der EUVerordnung lber die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitshinweise

® Behandle alle Geschosse immer so, als waren sie geladen und bereit zum Abfeuern.

® | agere die Geschosse an einem kihlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung, Feuchtigkeit
und Warmequellen.

* Halte die Geschosse aulRerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.

® Uberpriife regelmaRig auf Riickrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt auf der EU Safety
GatePlattform.

® Melde unsichere Produkte oder Unfélle den zustéandigen Behorden.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung

® Stelle sicher, dass du das richtige Kaliber und den richtigen Typ von Geschossen fur deine Feuerwaffe
verwendest.

® Trage immer die geeignete Schutzausriistung, einschlieBlich Augenschutz und Gehdrschutz, beim Umgang
mit oder Abfeuern von Feuerwaffen.

® Uberprife, ob deine Feuerwaffe in einwandfreiem Zustand und mit den Geschossen kompatibel ist, bevor du
sie verwendest.

® Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften beziglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.

* Verwende keine beschadigten oder korrodierten Geschosse, da diese ein Sicherheitsrisiko darstellen kénnen.

®* Vermeide die Verwendung von Geschossen bei nassen oder feuchten Bedingungen, um Fehlziindungen oder
andere Gefahren zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

® Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist, bevor du Geschosse
installierst oder ladst.

® |ade die Geschosse gemalR den Anweisungen des Herstellers fir dein spezifisches Waffenmodell.

® Uberpriife die Kammer und das Magazin, um sicherzustellen, dass keine andere Munition vorhanden ist,
bevor du ladst.

® Halte die Feuerwaffe nach dem Laden immer in eine sichere Richtung gerichtet und deinen Finger vom
Abzug, bis du bereit bist, abzudrticken.

® \Wenn es zu einer Fehlziindung kommt, warte mindestens 30 Sekunden, bevor du versuchst, die Feuerwaffe
zu entladen.

® Stelle nach dem SchielRen sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und reinige die Feuerwaffe gemaf den
Richtlinien des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge nicht verwendete oder abgelaufene Geschosse gemal den lokalen Vorschriften.

® Entsorge Geschosse nicht im reguldaren Hausmuill.

® Kontaktiere deine lokale Abfallwirtschaftsbehdérde fir Informationen zu den ordnungsgeméRen
Entsorgungsmethoden fiir Munition.



Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstiitzung zu den GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tall
Rifle Bullets, siehe bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die auf der Verpackung oder in der
Produktdokumentation angegeben sind.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du dazu beitragen, eine sichere und
angenehme Erfahrung mit den GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail Rifle Bullets zu gewahrleisten.
Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang mit Feuerwaffen und Munition.



GAMECHANGER 30 CAL (.308) POLYMER TIP BOAT
TAIL RIFLE BULLETS SIERRA BULLETS 30 CALIBER
(0.308") 200GR SOLID BOAT TAIL 100/BOX Safety
Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail Rifle Bullets. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe use of this product. It is important to read and understand these
guidelines before using the bullets to avoid potential hazards and ensure compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Always treat all bullets as if they are loaded and ready to fire.

Store bullets in a cool, dry place away from direct sunlight, moisture, and heat sources.

Keep bullets out of reach of children and unauthorized users.

Regularly check for recalls or safety notices regarding this product on the EU Safety Gate platform.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

® Ensure you are using the correct caliber and type of bullet for your firearm.

* Always wear appropriate safety gear, including eye protection and hearing protection, when handling or firing
firearms.

Verify that your firearm is in good working condition and compatible with the bullets before use.

Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Do not use damaged or corroded bullets, as they may pose a safety risk.

Avoid using bullets in wet or damp conditions to prevent misfires or other hazards.

Instructions for Installation and Usage

® Before installing or loading bullets into your firearm, ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe
direction.

® | oad bhullets into your firearm according to the manufacturer's instructions for your specific firearm model.

® Check the chamber and magazine to ensure that no other ammunition is present before loading.

® After loading, always keep the firearm pointed in a safe direction and your finger off the trigger until you are
ready to fire.

® |f a misfire occurs, wait at least 30 seconds before attempting to clear the firearm.

® After firing, ensure that the firearm is unloaded and clean the firearm according to the manufacturer's
guidelines.

Disposal Instructions

® Dispose of any unused or expired bullets in accordance with local regulations.
® Do not dispose of bullets in regular household waste.
® Contact your local waste management authority for information on proper disposal methods for ammunition.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further support regarding the GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail Rifle
Bullets, please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or in the product
documentation.



By following these safety guidelines and instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience while
using the GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail Rifle Bullets. Always prioritize safety and
responsibility when handling firearms and ammunition.



GAMECHANGER 30 CAL (.308) POLYMER TIP BOAT
TAIL RIFLE BULLETS SIERRA BULLETS 30 CALIBER
(0.308") 200GR SOLID BOAT TAIL 100/BOX Guida alle
Istruzioni di Sicurezza

Introduzione

Grazie per aver scelto i proiettili GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro di questo prodotto. E importante leggere e comprendere
gueste linee guida prima di utilizzare i proiettili per evitare potenziali pericoli e garantire la conformita al Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza

® Tratta sempre tutti i proiettili come se fossero carichi e pronti a sparare.

® Conserva i proiettili in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole, dall'umidita e da fonti di
calore.

® Tienii proiettili fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.

® Controlla regolarmente eventuali richiami o avvisi di sicurezza riguardanti questo prodotto sulla piattaforma di
sicurezza dell’'UE.

® Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

® Assicurati di utilizzare il calibro e il tipo di proiettile corretti per la tua arma da fuoco.

®* |ndossa sempre I'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e protezione per l'udito,
quando maneggi o spari con armi da fuoco.

® Verifica che la tua arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento e compatibile con i proiettili prima
dell'uso.

® Segqui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti I'uso di armi da fuoco e munizioni.

* Non utilizzare proiettili danneggiati o corrosi, poiché potrebbero rappresentare un rischio per la sicurezza.

® Evita di utilizzare proiettili in condizioni di umidita o bagnate per prevenire colpi a vuoto o altri pericoli.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

®* Prima di installare o caricare i proiettili nella tua arma da fuoco, assicurati che I'arma sia scarica e puntata in
una direzione sicura.

® Carica i proiettili nella tua arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore per il modello specifico dell'arma.

® Controlla la camera e il caricatore per assicurarti che non siano presenti altre munizioni prima del
caricamento.

® Dopo il caricamento, tieni sempre I'arma puntata in una direzione sicura e il dito lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.

® Se si verifica un colpo a vuoto, aspetta almeno 30 secondi prima di tentare di liberare I'arma.

® Dopo aver sparato, assicurati che I'arma sia scarica e pulisci I'arma secondo le linee guida del produttore.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci eventuali proiettili inutilizzati o scaduti in conformita con le normative locali.

® Non smaltire i proiettili nei rifiuti domestici normali.

® Contatta l'autorita locale per la gestione dei rifiuti per informazioni sui metodi di smaltimento appropriati per le
munizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande di sicurezza o supporto riguardante i proiettili GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip
Boat Tail, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla confezione o nella
documentazione del prodotto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza e istruzioni, puoi contribuire a garantire un'esperienza sicura e piacevole
durante l'uso dei proiettili GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail. Dai sempre priorita alla sicurezza e
alla responsabilita quando maneggi armi da fuoco e munizioni.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla POCISKOW
GAMECHANGER 30 CAL (.308) POLYMER TIP BOAT
TAIL SIERRA BULLETS 30 CALIBER (0.308") 200GR
SOLID BOAT TAIL 100/BOX

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor pociskéw GAMECHANGER 30 CAL (.308) z koricéwka polimerowa typu boat tail. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczace bezpieczenstwa, ktére majg na celu zapewnienie bezpiecznego
uzytkowania produktu. Wazne jest, aby przed uzyciem pociskéw zapoznac sie z tymi wytycznymi, aby unikna¢
potencjalnych zagrozen i zapewni¢ zgodnosé z Rozporzadzeniem UE w sprawie ogélnego bezpieczenstwa
produktéw (GPSR).

Ogolne zasady bezpieczenstwa

® Zawsze traktuj wszystkie pociski tak, jakby byly zatadowane i gotowe do strzatu.

® Przechowuj pociski w chtodnym, suchym miejscu, z dala od bezposredniego $wiatta stonecznego, wilgoci i
zrodet ciepta.

® Trzymaj pociski poza zasiegiem dzieci oraz os6b nieupowaznionych.

® Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan lub powiadomien o bezpieczenstwie dotyczacych tego
produktu na platformie EU Safety Gate.

® Zglaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim wtadzom.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzyciu

® Upewnij sie, ze uzywasz odpowiedniego kalibru i typu pocisku do swojego ognia.

® Zawsze no$ odpowiedni sprzet ochronny, w tym ochrone oczu i stuchu, podczas obstugi lub strzelania z broni
palnej.

® Sprawdz, czy twoja bron jest w dobrym stanie technicznym i zgodna z pociskami przed uzyciem.

® Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepiséw i regulacji dotyczacych uzycia broni palnej i amunicji.

® Nie uzywaj uszkodzonych lub skorodowanych pociskéw, poniewaz moga one stanowi¢ zagrozenie dla
bezpieczenstwa.

® Unikaj uzywania pociskéw w wilgotnych lub mokrych warunkach, aby zapobiec nieprawidtowym strzatom lub
innym zagrozeniom.

Instrukcje dotyczgce instalacji i uzytkowania

® Przed zainstalowaniem lub zatadowaniem pociskéw do broni, upewnij sie, ze broh jest roztadowana i
skierowana w bezpiecznym kierunku.

® }aduj pociski do swojej broni zgodnie z instrukcjami producenta dla twojego konkretnego modelu broni.

® Sprawdz komore i magazynek, aby upewni¢ sig, ze nie ma innej amunicji przed zatadunkiem.

® Po zatadunku zawsze trzymaj broni skierowang w bezpiecznym kierunku i palec z dala od spustu, az bedziesz
gotowy do strzatu.

® Jesli wystgpi nieprawidtowy strzat, poczekaj co najmniej 30 sekund przed prébg oczyszczenia broni.

® Po strzelaniu upewnij sie, ze bron jest roztadowana i oczy$¢ jg zgodnie z wytycznymi producenta.

Instrukcje dotyczace utylizacji

® Utylizuj wszelkie nieuzywane lub przeterminowane pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.

® Nie wyrzucaj pociskow do zwyklych odpadéw domowych.

® Skontaktuj sie z lokalnym organem zarzadzania odpadami, aby uzyskac¢ informacje na temat odpowiednich
metod utylizacji amunicji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy



W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczacych bezpieczenstwa lub dalszej pomocy dotyczgcej pociskow
GAMECHANGER 30 CAL (.308) z korhcéwka polimerowa typu boat tail, prosimy o zapoznanie sie z informacjami
kontaktowymi producenta podanymi na opakowaniu lub w dokumentacji produktu.

Przestrzegajac tych wytycznych i instrukcji dotyczacych bezpieczeristwa, mozesz pomoc zapewnié sobie bezpieczne
i przyjemne doswiadczenie podczas korzystania z pociskow GAMECHANGER 30 CAL (.308) z koncowka
polimerowa typu boat tail. Zawsze priorytetuj bezpieczenstwo i odpowiedzialno$¢ podczas obstugi broni palnej i
amuniciji.






GAMECHANGER 30 CAL (.308) POLYMER TIP BOAT
TAIL RIFLE BULLETS SIERRA BULLETS 30 CALIBER
(0.308") 200GR SOLID BOAT TAIL 100/BOX
Turvallisuusohjeet

Johdanto

Kiitos, etté valitsit GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail Rifle Bullets. Tam& opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet, jotta voit kayttaa tata tuotetta turvallisesti. On tarkeaa lukea ja ymmartaa nama ohjeet ennen
luotien kayttda, jotta voit valttad mahdolliset vaarat ja varmistaa EU:n yleisen tuotehuoltolain (GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet

Kasittele kaikkia luoteja ikdan kuin ne olisivat ladattuja ja valmiita ampumaan.

Sailyta luoteja viiledssa, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta, kosteudesta ja lampolahteista.
Pida luodit lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.

Tarkista saannollisesti mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet EU:n Safety Gate alustalla.
limoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

® Varmista, ettd kaytat oikeaa kaliiberia ja luotityyppia aseessasi.

Kéayta aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmésuojuksia ja kuulosuojaimia, kasitellessasi tai
ampumalla aseita.

Varmista, ettd aseesi on hyvassa toimintakunnossa ja yhteensopiva luotien kanssa ennen kayttoa.

Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja saantoja, jotka koskevat aseiden ja ammuksien kayttoa.

Ala kayta vaurioituneita tai ruostuneita luoteja, silla ne voivat aiheuttaa turvallisuusriskeja.

Valta luotien kayttda kosteissa tai marissa olosuhteissa, jotta valtat laukaisuhairiét tai muut vaarat.

Asennus ja kayttéohjeet

® Ennen kuin asennat tai lataat luoteja aseeseesi, varmista, ettéa ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen
suuntaan.
Lataa luoteja aseeseesi valmistajan ohjeiden mukaan, jotka koskevat erityista asemalliasi.

® Tarkista patruunapesa ja lipas varmistaaksesi, ettei muita ammuksia ole lasna ennen lataamista.
Lataamisen jalkeen pida ase aina osoitettuna turvalliseen suuntaan ja sormi pois liipaisimelta, kunnes olet
valmis ampumaan.

® Jos laukaisu epaonnistuu, odota vahintaan 30 sekuntia ennen kuin yritat tyhjentéa asetta.

®* Ampumisen jalkeen varmista, ettd ase on tyhjennetty ja puhdista ase valmistajan ohjeiden mukaan.

Havittamisohjeet

® Havita kayttmattomat tai vanhentuneet luodit paikallisten sdantdjen mukaisesti.

* Ala havita luoteja tavallisessa kotitalousjétteessa.

® Ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoviranomaiseen saadaksesi tietoa oikeista havittdmismenetelmista
ammuksille.

Lisatietoja varten

Mikali sinulla on turvallisuuskysymyksia tai tarvitset lisdttukea GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail
Rifle Bullets tuotteeseen liittyen, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu pakkauksessa tai
tuotedokumentaatiossa.

Noudattamalla naité turvallisuusohjeita ja ohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja miellyttavan kokemuksen
kayttaessasi GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail Rifle Bullets tuotteita. Aina turvallisuus ja
vastuullisuus aseiden ja ammuksien kasittelyssa ovat etusijalla.






GAMECHANGER 30 CAL (.308) POLYMER TIP BOAT
TAIL RIFLE BULLETS SIERRA BULLETS 30 CALIBER
(0.308") 200GR SOLID BOAT TAIL 100/BOX
Sakerhetsinstruktionsguide

Introduktion

Tack fér att du valde GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail Rifle Bullets. Denna guide ger viktiga
sakerhetsinstruktioner for att sakerstalla saker anvandning av denna produkt. Det &r viktigt att lasa och forsta dessa
riktlinjer innan du anvéander kulorna for att undvika potentiella faror och sakerstalla efterlevnad av EU:s allmanna
produkt sékerhetsférordning (GPSR).

Allméanna séakerhetsriktlinjer

Behandla alltid alla kulor som om de &r laddade och redo att avfyras.

Forvara kulor p& en sval, torr plats, borta fran direkt solljus, fukt och varmekallor.

Hall kulorna utom réackhall for barn och obehdriga anvandare.

Kontrollera regelbundet efter aterkallelser eller sakerhetsmeddelanden angdende denna produkt pd EU:s
Safety Gateplattform.

® Rapportera eventuella osékra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

Se till att du anvander ratt kaliber och typ av kula fér ditt vapen.

Bar alltid lamplig skyddsutrustning, inklusive 6gonskydd och hdrselskydd, nar du hanterar eller avfyrar vapen.
Verifiera att ditt vapen ar i gott skick och kompatibelt med kulorna innan anvandning.

Folj alla lokala lagar och forordningar angaende anvandning av vapen och ammunition.

Anvand inte skadade eller korroderade kulor, eftersom de kan utgtra en sakerhetsrisk.

Undvik att anvanda kulor i vata eller fuktiga forhallanden for att forhindra missfire eller andra faror.

Instruktioner for installation och anvandning

Innan du installerar eller laddar kulor i ditt vapen, se till att vapnet ar oladdat och riktat i en saker riktning.
Ladda kulor i ditt vapen enligt tillverkarens instruktioner for din specifika vapentyp.

Kontrollera kammaren och magasinet for att sékerstélla att ingen annan ammunition finns innan du laddar.
Efter att ha laddat, hall alltid vapnet riktat i en séker riktning och ditt finger borta frn avtryckaren tills du ar
redo att avfyra.

® Om en missfire intraffar, vanta minst 30 sekunder innan du férstker rensa vapnet.

® Efter avfyring, se till att vapnet ar oladdat och rengor vapnet enligt tillverkarens riktlinjer.

Avfallshanteringsinstruktioner

* Bli av med oanvanda eller utgangna kulor i enlighet med lokala regler.
® Slang inte kulor i vanligt hushallsavfall.
® Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet for information om korrekt avfallshantering av ammunition.

Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella sakerhetsfragor eller ytterligare support angdende GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat
Tail Rifle Bullets, vanligen hanvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns pa férpackningen eller i
produktdokumentationen.

Genom att félja dessa sakerhetsriktlinjer och instruktioner kan du bidra till en saker och trevlig upplevelse nar du
anvander GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail Rifle Bullets. Prioritera alltid séakerhet och ansvar
nar du hanterar vapen och ammunition.



GAMECHANGER 30 CAL (.308) POLYMER TIP BOAT
TAIL RIFLE BULLETS SIERRA BULLETS 30 CALIBER
(0.308") 200GR SOLID BOAT TAIL 100/BOX
Bezpecénostni pokyny

Uvod

Dé&kujeme, Ze jste si vybrali naboje GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail. Tento privodce
poskytuje zakladni bezpecnostni pokyny, které zajisti bezpecné pouzivani tohoto produktu. Je dllezité si pfedist a
porozumét témto pokyntim pred pouzitim naboj, abyste se vyhnuli potencialnim nebezpedim a zajistili dodrzovani
nafizeni EU o obecné bezpednosti vyrobkl (GPSR).

Obecné bezpecénostni pokyny

Vzdy zachazejte se vSemi naboji, jako by byly nabité a pfipravené k vystrelu.

Skladujte naboje na chladném, suchém misté, mimo pfimé slunec¢ni svétlo, vihkost a zdroje tepla.

Udrzujte naboje mimo dosah déti a neopravnénych osob.

Pravidelné kontrolujte aktualizace nebo bezpe€nostni oznameni tykajici se tohoto produktu na platformé EU
Safety Gate.

® Nabhlaste jakékoli nebezpecné produkty nebo nehody pfislusnym organtim.

Specificka bezpe€nostni opatFeni pfi pouzivani

Ujistéte se, Ze pouzivate spravny kalibr a typ naboje pro vasi zbran.

Vzdy noste vhodné ochranné vybaveni, v€etné ochrany oci a sluchu, pfi manipulaci nebo stfelbé se zbranémi.
Oveéfte, Ze vaSe zbran je v dobrém pracovnim stavu a kompatibilni s naboji pfed pouzitim.

Dodrzujte vSechny mistni zakony a pfedpisy tykajici se pouzivani zbrani a munice.

Nepouzivejte poSkozené nebo zkorodované naboje, protoze mohou predstavovat bezpecnostni riziko.
Vyhnéte se pouZivani nabojl ve vihkych nebo mokrych podminkach, abyste predesli selhani nebo jinym
nebezpedim.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

® Pred instalaci nebo nabijenim nabojd do vasi zbrané se ujistéte, Ze je zbran vybita a mifi na bezpeénou
stranu.

* Nalozte naboje do vasi zbrané podle pokynt vyrobce pro vas konkrétni model zbrang.

® Zkontrolujte komoru a zasobnik, abyste se uijistili, Ze v nich neni Zadna jind munice pfed nabijenim.

® Po nabiti vZdy drZte zbrafi mifenou na bezpec€nou stranu a prst mimo spoust, dokud nebudete pfipraveni
vystrelit.

® Pokud dojde k selhani vystfelu, pockejte alespoii 30 sekund pfed pokusem o vycisténi zbrané.

® Po vystielu se ujistéte, Ze je zbran vybita, a vyCistéte ji podle pokyn( vyrobce.

Pokyny pro likvidaci

® Likvidujte jakékoli nepouzité nebo proslé naboje v souladu s mistnimi predpisy.
® Nepokladejte naboje do bézného doméciho odpadu.
® Kontaktujte mistni Ufad pro spravu odpadu pro informace o spravnych metodéch likvidace munice.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti nebo dalsi podporu ohledné nabojii GAMECHANGER 30 CAL (.308)
Polymer Tip Boat Tail se prosim obratte na kontaktni informace vyrobce uvedené na obalu nebo v dokumentaci
produktu.



Dodrzovanim téchto bezpecénostnich pokyn( a instrukci mizete pomoci zajistit bezpecny a piijemny zazitek pfi
pouzivani naboji GAMECHANGER 30 CAL (.308) Polymer Tip Boat Tail. VZdy upfednostiiujte bezpeénost a
odpovédnost pfi manipulaci se zbranémi a munici.



